
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022288
Mfr. No.: MCII250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.617kg
UPC: 601299070578

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das Miami Classic II Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster und das Harness auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung zeigt oder Teile fehlen.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Harness befestigt ist, bevor du es verwendest.
Passe die HarnessRiemen an, um eine enge, aber bequeme Passform zu erreichen.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu platzieren, die extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Waffe beim Ziehen aus dem Holster nicht auf
dich oder andere gerichtet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen einer Feuerwaffe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestige das Holster mit den bereitgestellten Systemschrauben am Harness.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich beim Ziehen nicht bewegt.

Anpassen des Harness:

Ziehe das Harness an und passe die Riemen an deine Brustgröße an (passt für Brüste bis zu 52 Zoll).
Stelle sicher, dass das Harness bequem ist und freie Bewegungen ermöglicht.

Verwendung des Holsters:

Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt.
Halte beim Ziehen der Waffe einen festen Griff und achte darauf, dass der Lauf in eine sichere
Richtung zeigt.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, löse die Systemschrauben und trenne es vom Harness.
Bewahre das Holster an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist,
ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Wirf das Holster nicht im regulären Hausmüll weg, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Miami Classic II Schulterholsters besuche bitte die Website
des Herstellers oder die Kundenserviceabteilung.

Wichtiger Hinweis

Im Falle von Sicherheitsbedenken oder Vorfällen mit diesem Produkt melde diese bitte den zuständigen Behörden
und überprüfe die EU Safety Gate Plattform auf Aktualisierungen zu Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Miami Classic II
Schulterholster gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf Sicherheit und verantwortungsvolles Handhaben
von Feuerwaffen.
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MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic II Shoulder Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster and harness for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or if any parts are missing.
Always follow the local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely fastened to the harness before use.
Adjust the harness straps to achieve a snug but comfortable fit.
Avoid placing the holster in areas where it may be subjected to extreme temperatures or moisture.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is not pointed at yourself or others when drawing
from the holster.
Use the holster only for its intended purpose—carrying a firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:

Attach the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure that the holster is securely fastened and does not move when pulled.

Adjusting the Harness:

Put on the harness and adjust the straps to fit your chest size (fits chests up to 52 inches).
Make sure the harness is comfortable and allows for free movement.

Using the Holster:

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.

Removing the Holster:

To remove the holster, unfasten the system screws and detach it from the harness.
Store the holster in a dry, secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather
material where possible.
Do not throw the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Miami Classic II Shoulder Holster, please refer to the
manufacturer’s website or customer service department.



Important Note

In case of any safety concerns or incidents involving this product, report them to the appropriate authorities and
check for updates on the EU's Safety Gate platform for any recalls or safety notices.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Miami Classic II Shoulder
Holster. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL FONDO DE
HOMBRO MIAMI CLASSIC II

Introducción
Gracias por elegir el fondo de hombro Miami Classic II de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra algún signo de daño o si falta alguna parte.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al arnés antes de usarla.
Ajusta las correas del arnés para lograr un ajuste ceñido pero cómodo.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma no esté apuntando hacia ti o hacia otros al
extraerla de la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Adjunta la funda al arnés usando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se mueva al tirar de ella.

Ajuste del Arnés:

Ponte el arnés y ajusta las correas para que se adapten a tu tamaño de pecho (se adapta a torsos de
hasta 52 pulgadas).
Asegúrate de que el arnés sea cómodo y permita un movimiento libre.

Uso de la Funda:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Al extraer el arma, mantén un agarre firme y asegúrate de que la boca esté apuntando en una
dirección segura.

Retirar la Funda:

Para retirar la funda, desajusta los tornillos del sistema y despréndela del arnés.
Guarda la funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el
material de cuero donde sea posible.
No arrojes la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre el fondo de hombro Miami Classic II, por favor consulta el sitio
web del fabricante o el departamento de servicio al cliente.

Nota Importante

En caso de cualquier preocupación de seguridad o incidentes relacionados con este producto, repórtalos a las
autoridades correspondientes y verifica las actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE para cualquier
aviso de retiro o seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu fondo de hombro Miami
Classic II. Gracias por tu atención a la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER À
ÉPAULE MIAMI CLASSIC II

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à épaule Miami Classic II de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommages ou si des pièces sont manquantes.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé au harnais avant utilisation.
Ajustez les sangles du harnais pour obtenir un ajustement snug mais confortable.
Évitez de placer le holster dans des zones où il pourrait être soumis à des températures extrêmes ou à
l'humidité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu n'est pas pointée vers vous ou vers
d'autres personnes lors du tir du holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : porter une arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :

Fixez le holster au harnais à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que le holster est solidement fixé et ne bouge pas lorsqu'il est tiré.

Ajustement du harnais :

Enfilez le harnais et ajustez les sangles pour s'adapter à votre taille de poitrine (convient aux poitrines
jusqu'à 52 pouces).
Assurezvous que le harnais est confortable et permet une liberté de mouvement.

Utilisation du holster :

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Faites glisser doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que le canon est pointé
dans une direction sûre.

Retrait du holster :

Pour retirer le holster, dévissez les vis du système et détachezle du harnais.
Rangez le holster dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination
Disposez du holster de manière responsable. Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez
de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le holster à épaule Miami Classic II, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le service client.

Remarque importante

En cas de préoccupations de sécurité ou d'incidents impliquant ce produit, signalezles aux autorités appropriées et
vérifiez les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour tout rappel ou avis de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster à épaule Miami
Classic II. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL FODERO A
SPALLA MIAMI CLASSIC II

Introduzione
Grazie per aver scelto il fodero a spalla Miami Classic II di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo fodero. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nel fodero.
Tieni il fodero lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il fodero e l'imbracatura per segni di usura o danni.
Non utilizzare il fodero se presenta segni di danno o se mancano parti.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fodero sia fissato saldamente all'imbracatura prima dell'uso.
Regola le cinghie dell'imbracatura per ottenere una vestibilità aderente ma confortevole.
Evita di collocare il fodero in aree dove potrebbe essere esposto a temperature estreme o umidità.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma non sia puntata verso te stesso o verso altri
quando la estrai dal fodero.
Utilizza il fodero solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fodero:

Fissa il fodero all'imbracatura utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicurati che il fodero sia fissato saldamente e non si muova quando viene tirato.

Regolazione dell'Imbracatura:

Indossa l'imbracatura e regola le cinghie per adattarle alla tua taglia di petto (si adatta a toraci fino a 52
pollici).
Assicurati che l'imbracatura sia comoda e consenta movimenti liberi.

Utilizzo del Fodero:

Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di riporla nel fodero.
Inserisci delicatamente l'arma nel fodero, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e assicurati che la canna sia puntata in una direzione
sicura.

Rimozione del Fodero:

Per rimuovere il fodero, allenta le viti del sistema e staccalo dall'imbracatura.
Conserva il fodero in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fodero in modo responsabile. Se il fodero è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare il
materiale in pelle dove possibile.
Non gettare il fodero nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardante il fodero a spalla Miami Classic II, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al dipartimento del servizio clienti.

Nota Importante

In caso di preoccupazioni per la sicurezza o incidenti che coinvolgono questo prodotto, segnalali alle autorità
competenti e controlla gli aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali richiami o avvisi di
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo fodero a spalla Miami Classic
II. Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic II olkahihnan. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi olkahihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista olkahihnaan.
Pidä olkahihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti olkahihna ja hihna kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä olkahihnaa, jos siinä on vaurioita tai jos osia puuttuu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että olkahihna on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä hihnan hihnat saavuttaaksesi tiukan mutta mukavan istuvuuden.
Vältä olkahihnan sijoittamista alueille, joilla se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase ei ole osoitettu itseesi tai muihin, kun vedät sen
olkahihnasta.
Käytä olkahihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa aseen kantamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Olkahihnan asennus:

Kiinnitä olkahihna hihnaan mukana tulevilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että olkahihna on tiukasti kiinnitetty eikä liiku vedettäessä.

Hihnan säätäminen:

Pue hihna päälle ja säädä hihnat sopimaan rintakehäsi kokoon (sopii rintakehille, joiden ympärysmitta
on enintään 52 tuumaa).
Varmista, että hihna on mukava ja mahdollistaa vapaan liikkumisen.

Olkahihnan käyttö:

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista olkahihnaan.
Liukuta asetta varovasti olkahihnaan varmistaen, että se on täysin paikoillaan.
Aseen vetämisessä pidä tiukasti kiinni ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.

Olkahihnan poistaminen:

Poista olkahihna irrottamalla järjestelmäruuvit ja irrottamalla se hihnasta.
Säilytä olkahihnaa kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä olkahihna vastuullisesti. Jos olkahihna on vahingoittunut käyttökelvottomaksi, harkitse
nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä heitä olkahihnaa tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos siinä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua Miami Classic II olkahihnan kanssa, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluosastoon.



Tärkeä huomautus

Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä huolenaiheita tai tapahtumia, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, ilmoita niistä
asianmukaisille viranomaisille ja tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset mahdollisista takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Miami Classic II olkahihnan kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja vastuulliseen aseen käsittelyyn.


